
ITINERARIOS / ITINERARIOS

CAPITALES BÁLTICAS / BALTIC CITIES
Salidas desde Dover: Del 14 de mayo al 5 de septiembre
Departures from Dover: From 14 May to 5 September

FIORDOS NORUEGOS / NORWEGIAN FJORDS
Salidas desde Dover: Del 4 de mayo al 26 de agosto
Departures from Dover: From 4 May to 26 August

CABO NORTE / NORTH CAPE
Salidas desde Dover: Del 24 de mayo al 26 de junio
Departures from Dover: From 24 May to 26 June

MSC Armonia es el barco ideal para disfrutar de los placeres del
mar. Amplios espacios exteriores para días repletos de relax y salud.
Elegantes restaurantes, brillantes espectáculos en el teatro,
música y diversión, y un fabuloso casino para disfrutar de exci-
tantes veladas.
MSC Armonia: un espectacular barco diseñado para satisfacer
todas las necesidades de nuestros pasajeros.

MSC Armonia is the ideal ship to enjoy the pleasures of the sea.
Large outdoor spaces for days full of relax and well-being. Refined

restaurants, brilliant theatre
performances, music and
fun, and a casino for fabulous
and exciting evenings.
MSC Armonia: a spectacular
ship designed to satisfy
travelers’ needs.

C/ Arequipa, 1, 2ª Planta - 28043 Madrid - Telf.: 00 34 91 382 16 60 - Fax 00 34 91 382 16 64 - Email: incentivos@msccruceros.es 
Sofia García: RESPONSABLE DEL DPTO. DE GRUPOS E INCENTIVOS / HEAD OF THE GROUPS AND INCENTIVES DPT.
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DESCRIPCIÓN DEL BUQUE / DESCRIPTION OF THE CRUISE SHIP

58.625 toneladas / 58,625 tons
9 cubiertas / 9 decks
2.087 pasajeros / 2,087 passengers
777 camarotes: 132 suites con balcón privado, 2 suites familiares
sin balcón, 371 camarotes exteriores, 272 camarotes interiores
de los cuales 4 son para minusválidos
777 cabins: 132 suites with a private balcony, two family suites
without a balcony, 371 outside cabins and 272 inside cabins, 4 of
them are for disabled passengers
Posibilidades de flete: Fletamiento completo
Freight posibilities: Full freight allowed

ZONAS COMUNES / COMMON AREAS

4 Salas de reunión / 4 Meeting rooms
4 Restaurantes / 4 Restaurants
8 Bares (7 interiores y 1 exterior) / 8 Bars (7 indoor and 1 outdoor)
2 piscinas  / 2 swimming pools 
2 jacuzzis / 2 jacuzzis
Oficina de información / Information Desk
Centro médico / Medical centre
Oficina de excursiones / Tour Office

EQUIPAMIENTO PARA REUNIONES / MEETING FACILITIES

Proyectores y retroproyector / Projectors and overhead projector
DVD, VHS, MD / DVD, VHS, MD
Pantalla blanca / White screen
Micrófono inalámbrico / Cordless microphone
Power Point y puntero láser / Power Point and laser pointer
Conexión a Internet y teléfono / Internet access and Telephone
Sistemas de audio y vídeo / Audio and video systems

OCIO Y ACTIVIDADES DEPORTIVAS / SPORT AND LEISURE ACTIVITIES

Discoteca / Disco
Salón de Belleza, Gimnasio / Beauty Salon, gymnasium
Baños turcos, sauna, área de relax / Turkish baths, sauna, relaxation area
Solarium / Solarium
Zona comercial / Shopping area
Galería fotográfica / Photo gallery
Salón de juegos / Games room
Biblioteca, Lectura / Library, reading room

POSIBILIDADES A BORDO / ONBOARD OPTIONS

Convenciones, encuentros, congresos
Conferences, meetings and conventions
Lanzamiento y presentación de productos
Product launches and presentations
Eventos internacionales / International events
Equipos de Animación / Entertainment staff
Personalización de / Personalisation of:
- Intinerarios: de diferente duración y tarifas a medida
- Routes: of varying duration with tailor-made rates
- Servicios: traslados, preembarque, cóctel y bienvenida a bordo
- Services: transfers, pre-boarding, welcome cocktail party
- Espacios y materiales: banderas, cintas, indicadores, salas,
programas del día, información portuaria
- Areas and equipment: flags, ribbons, signs, function rooms,
daily schedules, port information
- Actividades de animación: exclusivas para vuestro grupo
- Entertainment activities: exclusively for your own group
- Menús: cocina regional e internacional
- Menus: regional and international cuisine
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